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ABSTRACT

The paper presents such hypotactic constructions in Svan, where the subordinate clause is a simple
object and plays the role of a simple object to any member of the principal clause, explains and
clarifies the meaning of the simple object expressed by the pronoun. There is no comprehensive
research on this issue in the scientific literature, where the data of all four dialects (Upper Bal,
Lower Bal, Lentekhian, Lashkhian) would be considered. In our study, samples of Cholur speech
are also presented, which provides a basis for making quite interesting conclusions. Research has
shown that in Svan there is a lot of evidence of subordinate clause with simple object complex
sentences and no significant difference between dialects is observed. The results of our research
are also important in terms of teaching Svan.
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One group of subordinate clauses perform the syntactic function of some member, and
therefore their classification and naming are identical to those members. It is in this group that
subordinate clause with simple object is also considered. A subordinate clause is a simple
object if it refers to and explains the simple object expressed by the pronoun in the principal
clause and presents its broad version.

As it is known, simple (unmarked) object, like in Georgian, is found in four cases of Svan
— in dative case, in genitive case, in instrumental case and in adverbial case (with or with no
postposition), accordingly subordinate clause with simple object also explains unmarked object
inserted in above mentioned cases, which is presented by pronoun in the principal clause.

Let us discuss the correlation words presented by both with and with no postposition
taking into account the data of all Svan dialects, including the Cholur speech, since according

to the latter, nothing has been said in the scientific literature on this issue:

GMB 0 obHod ghod ', 2gMde BHSERSMO... tup i txwim efl§ I'E, jerwdj
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¢wadgiri... (Shanidze, Kaldani & Chumburidze , 1978, 124) — “the skin and head are the one’s
who Kills”...

5¢nob gxbm8 3900b0b 4, 969 Fobo® oywgls by Mg Joisg alis e3nos gednix
gud, ere Cinir ligles ¢u rok kuce... (Shanidze, Kaldani & Chumburidze, 1978, 180) — “they
understand it by the fact that chianuri stops playing”...

5¢0 FoGmen 9o afibHeng ghmHd, g6 650sM0dMI MK sb Jo wobsgHom... al
marol mewar locxwawe e€ows, er nayaribo$ o3ax ka laxcwir... (Shanidze, Kaldani &
Chumburidze, 1978, 321) — “this man {was} very upset that he left his family because of
poverty”...

0P8 bygmbjero Jodseml, bo 96 LHoE® gdyaww3c dobs®l ecasd xwetxéli kipars,
si er switr emgolar 3inars... (Lashkhian, speaker O. Jankhoteli) — “I am looking for the threads
for you have torn my sweater in the morning”...

59 bmd®@E ©qLids 352369, oo gé dggoé amd xodrdl desma majéna, ladi er
megar... (Cholur, speaker Ts. Kvastiani) — “I have not witnessed anything worse than this (“as
this”) that happened to me today”...

We should also pay attention to the fact that in Svan there is simple object twice being in
case and unmarked simple object, which is expressed by former genitive adverbial case with
no postposition having the semantics of postposition mgob tvis — “for”, also sometimes the
meaning of Georgian dative case with postposition -®g -ze “on” is expressed by dative case
with no postposition of simple object, which was also shown in the words indicating the
principal clause:

XN0b5e @AYl BoMg 9o 0dmboiowbmen, 9h53¥© by3Hgl sbMmJ0EH B3
swinal dwrejsa mare er ikunawalnol, ecised xekwes axoqidanx bap... (Topuria & Kaldani,
1967, 54) — “in ancient times, when a man was fighting with the death, a priest had to be
brought for him”...

©5MIMJ 094gEs 99 bmBowl, bse g gwyog oo darmos igdede amd

x0Cils, naj er elgided ladi... (Cholur, speaker T. Chegiani) — “no one could have bought better

than this (“as this”’) we had bought today”...
Sometimes in Lentekhian pronoun explaining the semantics of former genitive adverbial
case simple object with no postposition has truncated the adverbial case mark, although in

Georgian it expresses the meaning of the postposition -omgob -tvis “for”:
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964952 se b5 7sbgl egdbs, ghs8 bg3gl 50Mygbsbb sew gbs egbo jerwdj al
dendj zdxes lekna, efd§ xekwes atogenanx al dena jexwd... (Shanidze, Kaldani &
Chumburidze, 1978, 327) — “whoever would say this girl’s name, they should have followed
this girl for him”... ghghmb cwmd 99 dmg 3B 560, ghdd gdglz wrmd robmdHs eceCun
lok ere 3yad bac éri, e€ds lemesk lok laxoswa... (Shanidze, Kaldani & Chumburidze, 1978,
336) — “there to be big stone, he lit the fire for it”...

As it is known, unlike Georgian, in Svan postposition is added to noun only in dative
case and genitive case, accordingly unmarked simple object also has the same cases with
postposition. Postpositions are also added to the correlation words in subordinate clause with

unmarked simple object complex sentence:

X'Jg6 gBOEebIB dghg 950 o, 2gMmHSal qugd ©gdaNsd4s bsdMob 3 Eser
eficaxin merde mam li, jerwajs eser demgwasw xahwdix... (Upper Bal, speaker T. Bediani)
— “I will not stay with him to whom is given nothing”...

@93dHLo6M 96 BsdMMYHsa o, ghgalizds wadsMmE b lekwsir er namurgwam
li, e€ejska lomérd dadian... ((Topuria & Kaldani, 1967, 90) — “in ruined tower that is in
Leksura, Dadiani had been in”... 2o®bo 500b#0bgb xomaal, ghsdmg comd wgdob
wodgeg jarsi atxwinex 3ilajs, ecaste lok yorix lakejpd... (Cholur, speaker G. Zurabiani) —
“to whom they give the pebble, they go to him/her for fun”...

In Svan, a correlation word in the principal clause of to be discussed construction is
mostly presented, however, there are cases when it is omitted and the subordinate clause acts
as unmarked simple object:

©3jLs3s bmd39Msb [gBs], JoB doo gh bSsb seras® desama xomgeran [eca], mic
maj yen xadax aljar... (Kaldani &Oniani, 1979, 81) — “he/she knew nothing about him/her
[his/her] who they were to him/her”...B’mmo0®3¢0bgb 5396¢) 5035L303AL [gBs] ImPbMAB.,
9609 §303909wbAL  s0@b  C'otajralnex ameCu aymaskoms [eCa] motxowna, ere
k’@mqgedelxwas amox. .. (Cholur, Sakdarian, speaker G. Gvidiani) — “they made the Executive

Committee to write (its) demand that I would have come over here”...
In subordinate clause with simple object complex sentence one of the subordinating

conjunction gfg/g6é ere/er “that” and relative pronouns with the subordinating conjunction

function are used as means of connection: ag®¥)3a/es66 jerwdj/jart “who”; So maj “what”;
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00450 imwaj “what”; bgowde/bgd xedwdj/xedi “who/which”; 036@436 imnowsi
“with/by what*; 0865¢q6 imnardi “for what”; 03g6/0050¢ imdi/imédjd “in what”... with
different phonetic variants:

5¢9l gxbmAd bem8sd ox 540, 2gMdo ogs g LY9bg wgmHad EgH@olgs ales
e3nows xoSam i3rdwi, jerbi pipa er dscwene letw$ tewriska... (Shanidze, Kaldani &
Chumburidze 1967, 73) — “he believes this more that he saw two shadows in dense forest at
night”...

290452 BMOL bem 39, 9B YMM0 gxd 70 bodbgMo gx 99Dgd b5dMdsbb jerwdj
zors xoqde, eCa qOrzi e3a zi xamzori e3 mezgem nésdobaxen... (Topuria, 1957, Shanidze,
Kaldani&Chumburidze, 1978, 178) — “who brings him/her an offering, he/she will pray at the
door of that family for the sake of peace”...

9x25M26ds QoML 5MBJGOWSWBOLL, QMO aNgedobd) smbje e3jaronka jars
atbedwalnisx, jarT gwejmaxw atxgj... (Cholur, speaker V. Xabuliani) — “whom they will let
dare except for those, who still enmities us™...

5 0bsL ghodomy SH0wT, bgAse dmmysds dmmmggo bjlys 3bgdsl ds
b530s al dinas eciste dcwile, xedwdj murgwma Sdurtezi nésqa cxeméds ka xaqda. .. (Shanidze,
Kaldani&Chumburidze, 1978, 167) — “he/she will marry this girl to him (“to him”), who would
shoot the arrow at the needle on the merlon of the tower” ...

As it is known, relative pronouns are form-changing words and therefore the relative
pronouns presented in a subordinate clause with simple object are also confirmed in the form
of different cases:

23OLO Boo® bgybidsEEs, gh5dbgbds 0050 babmwbMmer @og®™s?! jarsi Cigar
xegwnébalda, ecasxenka imzi xexolnol dagra?!... (Cholur, speaker Ts. Kvastiani) — “to whom
he/she attended carefully forever (“always”), how he/she deserved the death from him/her?!”. ..

9hdobom 0934528 qdbdo bib, 9hd Fodbo bsBod Fo3dmMsb eckanyo
jeSwasd lesxbi xadx, e€i ¢iSxi nazimd z’acburax... (Shanidze, Kaldani&Chumburidze, 1978,
138) — “then whom they had to sew for, they would cut it to the size of his foot”...

0352 9939900, gx© sLb¥obodo imdjd mekwedi, e3d aswasipi... (Topuria&Kaldani,
1967, 224) — “what I want [ will turn into it” ...

As it is known in Svan particles %)5a /%50 wij/wij, 0/6 j /1 (-tsa) give interrogative words

the meaning of relativity, the cases of using of which vary according to dialects. The particle
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)50 wij is most often confirmed in Upper Bal and Lentekhian and more or less frequently in
other dialects, including Cholur. The particle 6 is more productive in Lashkhian and Cholur.

The reviewed material showed that in relative words presented by different form of case
the case mark mostly added to the particle “5a wéj joined to stem (eg@<+)5al jerwajs
“whom/to whom”, 984500 eSwéjs “whose”) and the particle 6 1 is preceded by the case mark
(25600 jarst “whom/to whom*, 09d56 jesal “whose”...).

In Cholur we have cases in relative words with postposition, when despite the adjoining
the particle %sa wéj of relative pronoun, which precedes the postposition, at the end the particle
6 1 is also added to it and we get double particle forms (g8+)5o3sbsb6 eSwajcaxani “with
whom”, 09G¥508mJ0 jerwijstej “to whom”, where the particle ¥)50 waj without 6 T must
have the advantage of expressing relativity. Such forms are typical for Cholur.

As for the subordinating conjunctions, in the constructions to be discussed in Georgian
subordinating conjunction oy tu — “if” is found, in Svan gég ere “that” conjunction is
predominant, although in Svan dialects (except Lower Bal) there are cases when the relative
pronouns are accompanied by an indefinite particle 096 yen ghen (with different phonetic
variants), which would have a certain function.

This particle has different functions and semantics in Svan “...the main function, as it
appeared from the analysis of various materials, is the command, to strengthen the command.
It should also be noted that in most cases, even according to the context, it is difficult to
understand the function of the analytical lexeme ” (Sagliani 2016, 261).

The particle ghen must also has a function of subordinating conjunction, as evidenced
by the Cholur speech patterns, where in complex sentences the particle g6 yen ghen at
the same time is added to the interrogative and relative pronouns and have the semantics of
o tu — “if” in both case:

I @O 253H2sb [9BJz0], 3obvyb 08/030 b bidHbsb IMGoAL tel 18t
gagzadax [eCezi], pasuxd im/imi yen xékwnax moraws... (Cholur, speaker V. Xabuliani) —

“they were talking unceasingly the whole night about {on that}, {if} what they would say to

the mediator”. ..
29933996 352/356 09b 6GOb, 58003 gm0 9RO gusgweur maj/mai yen

Trix, aSist lejgorglid ecezi ... (Cholur, speaker T. Khergiani) — “{if} what they are without us,
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we will talk about it soon™...

9oL 90 XOGM0 [9Bs], 2o6/250M0 9b 806356 Zaxas deS Zatilli [eca], jar/jarl yen
mingar... (Cholur, speaker J. Xabuliani) — “I can’t say the name, {if} who was with me”...

As for the other dialects, the situation is similar there, however, when checking with the
respondents, when questioning, for example, in Lashkhian the understanding and semantics of
the conjunction o> tu — “if” is lost and the forms - 036¢gb bsdds imiyen xasdba/0do
bsdds imi xaSdba are explained by them in this way -“what he/she/it does” since the
difference between them is no longer distinguishable by addition of ghen, however, it is
noteworthy that in subordinate clause with simple object we have relative adverbs in
subordinate clause accompanied by the particle ghen. It seems that it was ghen that had the
function of subordinating conjunction of o>y tu — “if”, since in this case the relative adverbs
could not be considered as member-conjunctions of the unmarked simple object:

963 ©JLsds ob’j, obgHs Jgbdd, 0395eb x0Mo efls deésama mix’e, isgwa kesis,
imwéjyen 3iri... (Shanidze&Topuria, 1939, 276) — “I do not know anything about it, eh, your
purse, {if} where you have it”...

000j09b B3O wFbo, ghs 350 bmboer imteyen xar 18zi, e¢a mam xoxal... (Shanidze,
Kaldani&Chumburidze, 1978, 283) — “he does not know {of that}, [if] where he has to go ("he
has a way to go”)”...

There have been cases when the conjunction gég ere “that” and relative adverbs or
relative pronouns with g6 yen ghen are also found in subordinate clause, however in this case
the function of the conjunction is clearly performed by gég ere:

35905756 ...IbHSM bgdJoM3wb, gMg bgdmgh bmds x®m©0s© 50345669 dghl
maxeywazar... uSxwar xemkaralx, ere xediyen xoSyen xoSa 30diad adkwanne becs...
(Kaldani&Oniani, 1979, 141) —“young people are competing in that which one will throw the
stone farther”...

2095 3935536 LT bobeibs ghs, 9ty 08mJ2gh MmmfjHdEsb 395M0d5d dobs O
giga magraps desma xaxléna eCa, ere imt€jyen otcwilax mérbamd mica di... (Cholur, G.
Zurabiani) —“aunt Magrap did not know anything about, that where they had married her
mother for the second time”...

The tendency of dividing up of subordinating conjunctions and member-conjunction is
very interesting. It should be noted that the means of connection create a homogeneous picture

and can be found at the beginning or middle of the subordinate clause on both positions,
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although the difference is that member-conjunctions are always presented and subordinating
conjunction gég can be missing, although it is assumed and easily restored:

BHo® [gM] 30 mb@Gsdsb, gRb3ANmIuY JuAsb xoxFse ¢olir [er] kub oxtabax,
ecxawtesg’eswdax 3izwar ... (Shanidze, Kaldani & Chumburidze, 1978, 106) — “in Cholur
[that] they cut out the coffin, they put bones in”...

In going to be discussed complex sentences principal and subordinate clauses can be

found as follows: principal+ subordinate; subordinate + principal and principal+ subordinate +
correlation word:

58bMbom LEOMIBL o WM3MmEs, 9Oy Toks BTO T32EIOMdJ0d bmTs
@MfbAeRg gdsé asxunyo sortmans gwi lohoda, ere mica padmli méjdarobzisd xosa
lucxwawe lomdr... (Topuria, 1957, 8) — “after a long time, Sortman noticed that his slave was
more anxious during the starving time”...

bgolo 9y 0ge MmmMds3Y, JRoEbob sbEbby wobo 36500 xedist ere tetr
otbace, eCacxan axcxéne lizi amnémdi... (Cholur, speaker G. Liparteliani) — “whom {that}
he/she promised money, he/she preferred to go with him/her”...

5¢ng 3se o, do gM 298 Toys, ghoszobob ale maj li, mi er gem magqa, eCacaxan...
(Lashkhian, The Svan Prose, volume IV 1979, 71) — “what it is, that | have a ship, (compared)

with it”...

Conclusion

As the discussed material has shown, in the traditionally known dialects of Svan as well
as in Cholur speech many subordinate clause with simple object complex sentence is
confirmed. No significant difference is observed between the dialects, except the subordinate
clause containing ghen particle, which has the semantics of the subordinating conjunction “if”
in contrast to Upper Bal, Lentekhian and Lashkhian (the particle mentioned in Lower Bal, as
already mentioned, is not confirmed), where its function has been concealed over time.

NOTES:

1. The report was prepared in 2019 within the framework of the project (“Parataxic-
hypotactic constructions in Svan YS-19-435”) funded by Shota Rustaveli National Science
Foundation of Georgia.
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